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XI shi xian wén
= BB X,

Wise words from the past,

hui rt zhan zhdn
8 % 1% 1T,
Patiently teach you over and over,

ji yun zéng guang
SHHEr,

Expanding knowledge through collected rhymes,

dud jian dud wén
Z202ME,

The more you see, the more you hear.

guan jin yi jian gu
MSELS,

Observe the present to reflect upon the past,

wu gu bu chéng jin
EEARNS,

Without history, the present is not achieved.

zhi ji zhi bi
%N 2 0 1,

Know yourself and know others,

jiang xin bi xin
8 1D EE i

Heart to heart, we compare thoughts.

jit féng zht ji yin
i A C R,
With friends, we drink,

shi xiang hui rén yin
HEASAB,

Among poets, we recite.

xiang shi man tian xia

BHIRAXTF,



IR
Friendships span the world,

zhi XIn néng ji rén
BB L A

But who truly knows your heart?

xiang féng hao si cha xiang shi
1 & i {04 90 AR,

Meeting as if for the first time,

dao lao zhong wa yuan hen xin
NELELEBIRD,

Yet no grudges as we age.

jin shuf zht ya xing
iE 7K #1 & 4,

By the water, one understands the fish,

jin shan shi niao yin

Tl iRE &,

By the mountains, one recognizes the birds’ calls.
yi zhang yi tui shan xi shui

2 3% 2 1B W R K,

Mountain streams, easy to swell, easy to recede,

yi fan yi fu xiao rén xin
SR5MNMAD,

The hearts of the petty, easy to flip, easy to overturn.

yun qu jin chéng tié
iz & &l &%,

Fortune fades, gold turns to iron,

shi lai tié si jin
B 3R &% U £,

With timing, iron shines like gold.

da sha xa yong yi
EBHAARE,

To read requires full intent,
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yi1 zi zhi gian jin
—FETFE

Each character worth a fortune spent.
féng rén gié shuod san fén hua

i# A Hi# =918,

Speak your part yet hold some back,
wei ké quan pao y1 pian xin
RKET £ — .

Never give your heart full slack.

you yi zai hua hua bu fa
ERRAREEARR,

Flowers, though tended, may not bloom,

wu xin cha lit lit chéng yin
7 1L & #0 #0 BX BR.

Willows planted without care, in shadow loom.

hua ht hua pi nan hua gu
R EREE S,

To draw a tiger, fur’s less hard than bone,

zh1 rén zht mian bu zht xin
M A EA D,

We see the face, not the heart alone.

gian cdi ru fen tu
¥ a0 3+,

Wealth is as dirt to treasure true,

rén yi zhi gian jin
CXETE

Benevolence and righteousness forever hold their value.

lid shuf xia tan féi you yi
RKTHRIERE,

Water flows down ledges with no intent,

bai yan chi xiu bén wu xin

Hz= & E D,



IR
Clouds from peaks naturally ascent.

dang shi ruo bu deng gao wang
HNEAFAERE,

Had we not climbed to take the view,

shui xin dong lit hai yang shén

EERRBEER

Who'd believe the sea’s vastness from the rivers’ flow?
0 yao zhi ma li

BEMNDA,

Distance reveals the horse’s stead,

ri jid jian rén xin
BAR A,

Time will show what's in the heart, unsaid.
liang rén yi ban xin

BA—RD,

When two share the same desires,

wu gian kan mai jin

TH®RIEX S,

Without money, gold one acquires.
yi rén yi ban xin

— A— i,

When alone with separate minds,
yOu gian nan mai zhén
B8],

With money one can’t buy a needed needle.

xiang jian yi dé hao
B 5EF

Meeting is easy, a good relationship is hard.

ji zht nan wéi rén
A EMER A,

Prolonged stay makes it tough to be a good person.
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ma xing wu i jié yin shou
DITEXENERHA,

A horse lacks strength all due to being underfed.

rén bu feng lid zhi wei pin
A * R‘: i R "J ﬁo

A man isn't dashing merely because he’s poor.

rao rén bu shi cht han
ZARRAEIX,

Forgiving others doesn’t make one foolish.

chi han bu hui rédo rén
BMIXEAE2EHEA

A fool won’t know how to forgive.

shi gin ba shi gin
BREAREFE,

Kin by blood is not always kin,

fei gin que shi gin
ExARE K

And those not related can be closer than kin.

meéi bu méi , xiang zhong shui
EARZE, 7K,

Whether it’s beautiful or not, it's the water of my hometown.

gin bu gin , gu xiang rén
EAE, Moy A

Kin or not, everyone hails from a hometown.

ying hua yéu pa chdn guang lao
BEEAEEXE,

With spring in full bloom, even the orioles and flowers fear its passing.

gi ké jiao rén wang du chan
SUTBRAREES

How could one let the springtime pass in vain?

xiang féng bu yin kdng gut qu

HEARKEAZE,



IR
To meet without drinking is to return home with regret.

dong kdu tdo hua yé xiao rén
OB A,

Even the peach blossoms at the cave’s mouth would laugh at such folly.

hong fén jia rén xia shi lao
AHEAKESE,

Don't let the beautiful lady with rouge grow old in waiting,

feng lid lang zi mo jiao pin
RifRFEBHA,

Nor the carefree lad become poor by fate.

zai jia ba hui ying bin ké
EXRFT2URE,

Those who don’t welcome guests when at home,

cha wai fang zht shdo zht rén
HIFHMDEA

Will learn their lack of hosts when they roam.

huang jin wu jia
EEXTR,

Gold can’t be counterfeited,

a wei wu zhén
P 8 T K.

While no true value in fool’s parsley is merited.

ke 1ai zhti bu gu
BEREIAMH,

If the host neglects the visiting guest,

ying kong shi chi rén
B2 A A

They must fear being branded a fool at best.

pin ja nao shi wu rén wen
HE®TEAIM@,

In a bustling market, the poor man goes unnoticed,
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fu zai shén shan you yuan gin
EERUBIZE
Yet in the mountains deep, a rich man finds distant kin so devoted.
shui rén béi hou wu rén shuo
EAEBERE AU,
Who can say they’ve never been spoken of behind their back,
néi ge rén gian bu shuo rén
BB A~ AR AR WA

Or in front of others, refrained from slanderous attack?

yoOu gian dao zhén yu
BHRIEHRIE,

With money, one speaks truth unguarded and bold.

wu gian yu bu zhén
EHEAR K

Without wealth, words lack truth.

bu xin dan kan yan zhong jit
AEEEBESPE,

Doubt it not, but observe the feast’'s wine;

béi béi xian quan you gian rén
MHREMEEA

Cup after cup, first offered to the wealthy ones.

nao shi you gian
iH ™ B %,

In bustling markets, with money you stand,

jing chu an shén
BRaeEs,

In tranquility, comfortably you reside.

lai ru féng yu
3 9 X /.,

Arrive like wind and rain,

qu si wei chén

=L,



IR
Depart like the faintest of dust.

chang jiang hou lang tut gian lang
KiI G R #ERR,

The Yangtze’s latter waves push the former on,

shi shang xin rén huan jiu rén
HEHmABRIEA

In the world, new people replace the old.

jin shui 16u tai xian dé yué
EKEBETA,

Those by the water’s pavilion first receive the moonlight,

xiang yang hua mu yi wéi chan
AEEKRZIE

Flowers facing the sun bloom earliest in spring.

gu rén bu jian jin shi yué
BEARRSHA,

The ancients no longer see today’s moon,

jin yue céng jing zhao gu rén
SABLZBHA

The moon once shone upon the ancients.
xian dao wei jun

&8 X E,

Arriving first makes you the master,

hou dao wei chén
BEa»ME

Arriving late turns you into a subject.
mo dao jun xing zao
REETER,

Don’t complain about an early departure,

géeng you zao xing rén
BEERITA

There are others who set off even eatrlier.
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mO xin zhi zhong zhi
REEYHE,

Don’t trust straightforwardness entirely,

xu fang rén bu rén
AP CA L,

One must beware when kindness is not sincere.

shan zhong you zhi shu
thFF E#,

In the mountains stand straight trees,

shi shang wu zhi rén
tEXTEA

In the world, there are no men of pure honesty.

zi hén zhi wu yé
B 1R #& X H,

Should the branch lament its lack of leaves,

mO yuan tai yang pian
= & X B R,

Let it not resent the sun for its bias.

wan ban jié yéu ming
7 &l W,
All things are determined by fate,

ban dian bu you rén
*RAHEA

And not a speck is up to us.

yT nian zht ji zai yu chan
—FZUHETE,

The plan for a year lies in spring,

y1ri zht ji zai yu yin
—HZUHETFTE

The plan for a day begins at dawn.

yT1 jia zht ji zai yu hé
—RZUHETFM,
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The harmony of a household lies in unity,

y1 shéng zht ji zai ya gin
— & 2 &ETED

The plan for a lifetime is in diligence.

zé rén zhi xin zé ji
BAZD&ELC,

Judge others with the same heart you judge yourself,

shu ji zhT xin shu rén
BozbB A

Forgive yourself with the same heart you forgive others.

shou kdu ru ping
5F O 90 #E,

Guard your words as closely as a sealed bottle,

fang yi ra chéng
Bs &= 40 i,

Protect your intentions as if fortifying a city.

ning ké rén fu wo
THARR,

Better to be wronged by others,

gié mo wo fu rén
R R A

Than to wrong them yourself.

zai san xu shen yi
B=AARE,

Be thrice as cautious in your actions,

di yT mo g1 Xin

F—ERD,

And let not your own heart deceive you first.
hi shéng you ké jin

R &£ 3,

A tiger, though fierce, may still be approached,

11
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rén shu bu kan gin
ARATIER

But a man too familiar may not be endearing.

lai shud shi féi zhé
XRii2IESE,

Those who come to speak of right and wrong,

bian shi shi féi rén
ERRIEA

Convenience is not a measure of kinship.
yuan shui nan jiu jin hud

iz 7K 3 BE K,

Distant water cannot quench the fire at hand,
yuan gin bu ra jin lin

iZ 3F A i 4B,

A distant relative isn’t as helpful as a close neighbor.

yOu ché you jitl duo xiong di
ExBEZ RS,

With tea and wine, one finds many brethren,

ji nan hé zéng jian yirén
BEFAERL—- A

But in a time of crisis, hardly one shows up.

rén qing si zhi zhang zhang béao
A 15 {80 4% ok 5K O,

Human affection is as thin as a sheet of paper,

shi shi ra i ja ja xin
ERNMHEE .

And worldly matters are as ever-changing as a game of chess.

shan zhong yé you gian nian shu
Pt ETFEMH,

Even in the mountains, ancient trees a millennium old exist,

shi shang nan féng bai sui rén
HEERERS A

12



IR
Yet, it's hard to find a centenarian among men.

[i wéi xit fu zhong
NMKHRE,

If your strength is slight, do not carry heavy burdens,

yan ging mo quan rén
EREMA

If your words hold little weight, do not counsel others.

wu gian xid ru zhong
T 8% KA R,

Without money, do not join a crowd,

zao nan mo xun gin
MR F R

When in trouble, do not seek relatives.

ping shéng bu zud zhou méi shi
FERFREE,

If you never do things that make you frown,

shi shang ying wu gié chi rén
tE M E D& A

There should be no one in the world you'd resent.

shi zhé gud zht bao
TEREZ=E,

Scholars are the treasure of a nation,

ra wei xi shang zhén
mMhIhE LE,

Confucians are the pearls of the gathering.

ruo yao duan jiu fa
HEWEE,

If you want to cut alcohol out,
Xing yan kan zui rén
ERE®EA

Observe the drunk with sober eyes.

13
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giu rén xa giu ying xiong han
RABAREkER,

Seeking help, look for the heroic man,

ji rén xa ji ji shi wa
AR R X

To aid others, aid them when their needs are dire.

ké shiyrdira gan lu
AN-—-EUNHER,

A single drop when thirsty tastes like sweet dew,

zui hou tian béi bu rd wu
BERWAWNE,

Adding more to one’s drink when drunk is of no value.

jit zhu ling rén jian
AES AR,

Long stays breed contempt,

pin lai gin yé sha
53R 3R B

Frequent visits make even relatives estrangers.

jil zhdng bu yu zhén jan zi
BERAEBERE T,

Staying silent over wine is a true gentleman’s mark,

cai shang féen ming da zhang fu
W E % B X3LXK,

Being clear about money is the sign of a real man.

chua jia ra cha
tH & 40 41,

Starting as if just left home,

chéng f6 you yu
B # B R,

One has excess for achieving Buddhahood.

jTjin gian liang
RETH,

14



IR
Accumulating a thousand taels of gold,

bu rd ming jié jing sha
AW BE AR & B,

Is less than understanding the scriptures fully.

yang zi bu jido ra yang Ii
FFABUNTR,

Raising a son without discipline is like raising a donkey,

yang nd bu jiao rd yang zha
FLAREWFIE

Raising a daughter without guidance is like raising a pig.

you tidn bu géng cang Iin xa
EHAHENME,

Owning fields but not plowing, the granary will be empty,

you shd bu du zi stin ya
BEAEFE

Owning books but not reading, descendants will be ignorant.

cang lin xa xi sui yué fa
EMESSAHZ,

An empty granary brings hardship over years and months,

Zi stun yu xi I yi sha
FiB 5L X

Ignorant descendants neglect rituals and righteousness.
ting jan y1 xi hua

W& — % iE,

Listening to you for a moment,

shéng du shi nian sha

B %+ F B,

Is worth more than ten years of study.

rén bu tong gu jin
ARNBESH,
Without knowledge of both past and present,

15
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ma niu ra jin ja
I 4 40 % 18,

One is no better than beasts of burden.

mang mang si hai rén wa shu
EXENB AL,

In this vast world, people are countless,

na ge nan ér shi zhang fu
MABILERSLXK?

Who among the men truly stands out?

bai jill niang chéng yuan hao ké
HiERR TR,

Homemade liquor signifies hospitality,

huang jin san jin wéi shi shi
HERBR WS

Spending all one’s gold to amass books.

jiu rén yi ming

A — 15,
Saving a life

sheng zao qi ji fu ta
B & £ & F B,

Is more meritorious than building a seven-tiered pagoda.

chéng mén shi hud
TR X,

When the city gates catch fire,

yang ji chi yu
Rt &,

The fish in the moat suffer.

ting gian shéng rui cao
ERMERE,

Auspicious grasses growing before the courtyard,

hao shi bu ra wu
HEARWE,

16
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It's better for some good things not to happen.

yu giu shéng fu gui
MR EER,

To seek to live in wealth and honor,

x0 xia si gong fu
MEFEILIXK

One must be prepared to work tirelessly.

bai nian chéng zhi bu za
BEERZARE,

A hundred years of building may not suffice,

yi dan bai zh1 you yu
—BEBZER

But a single day can bring ruin.
rén xin si tié

A D L %,

The human heart is like iron,
guan fara la

B & W %P,

While the laws are like the furnace.

shan hua bu zu
ELXARRE,

Goodness insufficiently fostered,

e hua you yu
TILER

Evil amply prevails.

shui zhi ging zé wu yu
KEBFMNL &,

Waters too pure lack fish,

rén zhi cha zé wu tu
AEEN L&,

People too scrutinized have no disciples.
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zht zhé jian ban
&R F,
The knowing cut by half,

shéng zhé quan wu
EE2L
The thrifty entirely gone.

zai jia yéu fu
E#RHR,

At home, one follows the father,

cha jia cong fa
H & M X,

Married off, one follows the husband.

chi rén weéi fu
HARA,

Fools fear their wives,

xian nd jing fa
e SN

Virtuous women respect their husbands.

shi féi zhong ri you
RELABFH,

Disputes are endless day by day,

bu ting zi ran wu
AW B AL,

Ignore them, and they’ll naturally fade away.

zhu li mao she féng guang hao
& F & ROk,

Bamboo fences and thatched cottages are pleasing sights,

dao yuan séng tang zhong bu ru
ERBELZLA
Still, they don’t compare to monasteries and monks’ halls.

ning ké zhéeng ér bu zu

THIEMA R,

18
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Better to be upright and insufficient,

bu ké xié ér you yu
AT E R

Than to be crooked and have too much.

ning ké xin qgi you
THEHRET,

Better to trust that something exists,

bu ké xin gi wa
AEER L,

Than to trust it does not.

ming I you shi zhong xa you
BEENEAF,

If it's destined, in time it will be,

ming If wi shi mo giang qiu
i B kX i ' 38 X,

If not, do not force it to be.

dao yuan ying xian ke
iE Bl 1l &,

A path to the abode invites the immortal guests,

shi tang yin xiang ra
H E A

The study conceals learned scholars and Confucians.

ting zai qi feng zhu
E R R T,

In the court, bamboos for phoenixes to roost are planted,

chi yang hua léng yu
ith 5% L % &,

The pond nourishes fish that transform into dragons.
jié jiao xd sheng ji
HRZAHEC,

Making friends requires choosing better than oneself,
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